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รายละเอียดของหลักสูตร 
หลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต  

สาขาวิชาภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารระหว่างประเทศ  
หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2565 

____________ 
 
ชื่อสถาบันอุดมศึกษา   มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์ 
วิทยาเขต/คณะ/ภาควิชา   คณะมนุษยศาสตร์ ภาควิชาภาษาต่างประเทศ 
 

หมวดที ่1 ข้อมูลทัว่ไป 
1.  รหัสและชื่อหลักสูตร  
 รหัสหลักสูตร    25430021101337 
 ชื่อหลักสูตร   ภาษาไทย หลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาภาษาอังกฤษเพ่ือการ 
        สื่อสารระหว่างประเทศ  
    ภาษาอังกฤษ Master of Arts Program in English for International    
      Communication  
2.  ชื่อปริญญาและสาขาวิชา   

ชื่อเต็ม ศิลปศาสตรมหาบัณฑิต (ภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารระหว่างประเทศ) 
ชื่อย่อ ศศ.ม. (ภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารระหว่างประเทศ) 
ชื่อเต็ม Master of Arts (English for International Communication) 
ชื่อย่อ M.A. (English for International Communication) 

3.  วิชาเอก (ถ้ามี) 
 ไม่มี 
4.  จำนวนหน่วยกิตท่ีเรียนตลอดหลักสูตร   

แผน ก แบบ ก 2  ไม่น้อยกว่า 36 หน่วยกิต 
แผน ข    ไม่น้อยกว่า 36 หน่วยกิต 

5.  รูปแบบของหลักสูตร 
5.1  รูปแบบ   
หลักสูตรระดับปริญญาโท  
5.2  ภาษาที่ใช้   
ภาษาไทย และภาษาอังกฤษ 
5.3  การรับเข้าศึกษา   
รับทั้งนิสิตไทยและนิสิตต่างชาติ 
5.4  ความร่วมมือกับสถาบันอื่น   
เป็นหลักสูตรเฉพาะของสถาบัน 
5.5  การให้ปริญญาแก่ผู้สำเร็จการศึกษา   
ให้ปริญญาเพียงสาขาวิชาเดียว 
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6.  สถานภาพของหลักสูตรและการพิจารณาอนุมัติ/เห็นชอบหลักสูตร 
 สถานภาพของหลักสูตร 

- หลักสูตรปรับปรุง กำหนดเปิดสอน ภาคการศึกษาท่ี 1 ปีการศึกษา 2565 
- ปรับปรุงจากหลักสูตรเดิม ชื่อ หลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาภาษาอังกฤษ 
    เพ่ือการสื่อสารระหว่างประเทศ   
- เริ่มใช้มาตั้งแต่ปีการศึกษา 2543 
- ปรับปรุงครั้งสุดท้ายเมื่อปีการศึกษา 2560 

 การพิจารณาอนุมัติ/เห็นชอบหลักสูตร 
- ได้พิจารณากลั่นกรองโดยคณะกรรมการวิชาการ มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์ ในการประชุม 
    ครั้งที ่5/2565 เมือ่วันที่ 2 เดือน พฤษภาคม พ.ศ. 2565  
- ได้รับอนุมัติ/เห็นชอบหลักสูตรจากสภามหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์ ในการประชุมครั้งที่ 5/2565  
 เมื่อวันที่ 30 เดือน พฤษภาคม พ.ศ. 2565 
 

7.  ความพร้อมในการเผยแพร่หลักสูตรที่มีคุณภาพและมาตรฐาน 
 หลักสูตรจะได้รับการเผยแพร่ว่าเป็นหลักสูตรที่มีคุณภาพและมาตรฐานตามกรอบมาตรฐานคุณวุฒิ
ระดับอุดมศึกษาแห่งชาติ พ.ศ. 2552 ในปีการศึกษา 2566                             
 
8.  อาชีพที่สามารถประกอบได้หลังสำเร็จการศึกษา 
 1. อาจารย์และนักวิชาการด้านภาษา  
 2. นักแปลและล่าม นักเขียนตำรา ผลิตสื่อการสอนเป็นภาษาอังกฤษ นักเขียนบทความเชิงวิเคราะห์ 
              ข่าวต่างประเทศ  
 3. เจ้าหน้าที่ในองค์กรระดับชาติและนานาชาติ ในสาขาภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารระหว่าง 
              ประเทศและสาขาที่เก่ียวข้อง  
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9.  ชื่อ นามสกุล  ตำแหน่ง และคุณวุฒิการศึกษาของอาจารย์ผู้รับผิดชอบหลักสูตร   
             
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

10.  สถานที่จัดการเรยีนการสอน   
     ภาควิชาภาษาต่างประเทศ คณะมนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์  

 
 

ลำดับ ตำแหน่งทางวิชาการ ชื่อ-นามสกุล คุณวุฒิ
ระดับอุดมศึกษา 

สาขาวิชา สำเร็จการศึกษาจาก 
สถาบัน ปี พ.ศ. 

1 ผู้ช่วยศาสตราจารย ์ นายกิตตินาถ  เรขาลลิิต 
 

ศศ.บ. 
เกียรตินิยมอันดับ 1 

ภาษาอังกฤษ  
 

มหาวิทยาลยัเชียงใหม ่ 2549 

   อ.ด. ภาษาศาสตร ์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 2558 
2 ผู้ช่วยศาสตราจารย ์ นางสาวจิรพร ธนะรัชติการนนท ์ กศ.บ. 

เกียรตินยิมอันดับ 1 
การสอนภาษาอังกฤษ 
 

มหาวิทยาลยัศรีนครินทรวิโรฒ 2528 

   ศศ.ม. ภาษาศาสตร์ประยุกต ์ มหาวิทยาลยัมหิดล  2533 
   M.A. Applied Linguistics  University of South Carolina, USA 2543 

   Ph.D. Curriculum and Intructions: Teaching 
Writing, Literacy 

University of Florida, USA 2551 

3 ผู้ช่วยศาสตราจารย์  
 
 
 

นางพณิตา ฉัตรานนท ์
 
 

อบ. 
M.Ed. 
Ph.D. 

ภาษาอังกฤษ 
Instruction and Learning 
TESOL 

จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 
University of Pittsburgh, USA 
University of Manchester, UK 
 

2541 
2545 
2551 

4 อาจารย ์ นางสาวศิริพร  เลิศไพศาลวงศ ์
 

ค.บ. 
เกียรตินยิมอันดับ 1 

การสอนภาษาอังกฤษและภาษาฝรั่งเศส  
 

จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 
 

2547 

   ศศ.ม. ภาษาอังกฤษเป็นภาษานานาชาต ิ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 2549 
   Ph.D. Linguistics University of Wisconsin-Milwaukee, USA 2558 
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หมวดที ่2 ข้อมูลเฉพาะของหลักสูตร 

1.  ปรัชญา ความสำคัญ และวัตถุประสงค์ของหลักสูตร   
1.1  ปรัชญา 
หลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อระหว่างประเทศ มุ่งมั่นผลิตมหาบัณฑิต 

ด้านยุทธ์ศาสตร์การเพ่ิมประสิทธิภาพในการดำเนินงานให้นิสิตของมหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์มีความรู้ทางด้าน
ภาษาต่างประเทศที่มีทักษะ โดยเน้นพัฒนาด้านความรู้ ความเข้าใจ ด้านการใช้ภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารระหว่าง
ประเทศและการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม เพ่ือให้มีความสามารถด้านการคิดวิเคราะห์ สังเคราะห์ ริเริ่มสร้างสรรค์ 
ร่วมสร้างนวัตกรรม ตลอดจนนำความรู้ที่ตนมีมาประยุกต์ใช้ให้เข้ากับบริบทในวิชาชีพของตน และพัฒนาสังคมเพ่ือ
ประโยชน์สูงสุดของส่วนรวม 

 
 1.2 ความสำคัญ    

ทิศทางการเรียนรู้ของผู้เรียนในศตวรรษที่ 21 เกิดการเปลี่ยนแปลงหลายด้าน ทั้งมิติทางสังคม วัฒนธรรม 
เศรษฐกิจ การบริหาร การปกครอง และการศึกษา โดยเฉพาะเทคโนโลยีการเรียนรู้ด้วยตนเอง ผู้เรียนจึงจำเป็นต้องมี
ทักษะและพร้อมปรับตัวให้เข้ากับสถานการณ์และรับมือกับความเปลี่ยนแปลงดังกล่าว อีกทั้งยังต้องมีความเข้าใจถึง
ความเชื่อมโยงของมิติทางสังคมของนานาอารยประเทศ และการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรมทั้งในระดับชาติและระดับ
นานาชาติที่เปลี่ยนไปตามบริบทสังคมโลกในยุคปัจจุบันและอนาคต ทั้งนี้ความสามารถในการใช้ภาษาอังกฤษจึงมี
บทบาทสำคัญยิ่งเนื่องจากเป็นภาษาสากลที่ใช้สื่อสารเพ่ือให้เกิดความเข้าใจระหว่างบุคคล องค์กร และหน่วยงานต่าง ๆ ทั่ว
โลก หลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารระหว่างประเทศ จึงตระหนักถึงความ
จำเป็นในการปรับปรุงหลักสูตรให้ตอบสนองกับความเปลี่ยนแปลงดังกล่าว โดยหลักสูตรมุ่งเน้นผลิตบัณฑิตให้มีความ
พร้อมและโดดเด่นในเรื่องการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม (Intercultural Communication) มีความเป็นสากล 
(Internationalization) และยังส่งเสริมให้ผู้เรียนสามารถเลือกเนื้อหาบทเรียนหรือวิชาที่เรียนได้อย่างมีอิสระมากขึ้น 
(Freedom of Choice) รวมถึงสามารถเลือกพัฒนาทักษะแห่งอนาคต (Upskill และ Reskill) เฉพาะด้านตามความ
สนใจของตนอันนำไปสู่การเรียนรู้ตลอดชีพในยุคดิจิทัลที่มีความสามารถในการบริหารทรัพยากรการศึกษาอย่างชาญ
ฉลาดและมีประสิทธิภาพ (Lifelong Learning) ตามแนวนโยบายของกระทรวงการอุดมศึกษาวิทยาศาสตร์ วิจัยและ
นวัตกรรม ฉบับวันที่ 31 กรกฎาคม 2562 เพ่ือให้ผู้เรียนสามารถนำความรู้ที่ได้มาปรับหรือประยุกต์ใช้ในชีวิตจริง 
(Real-World Application) ในบริบทของแต่ละบุคคลซึ่งแตกต่างกันไปได้อย่างมีประสิทธิภาพ 

 
1.3 วัตถุประสงค์ของหลักสูตร 
1.3.1 เพ่ือผลิตมหาบัณฑิตที่มีความรู้และทักษะการทำวิจัยด้านภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารระหว่างประเทศ 

เป็นนักวิชาการที่สามารถร่วมสร้างสรรค์งานวิจัย และนวัตกรรมเพ่ือพัฒนาองค์ความรู้ด้านภาษาอังกฤษเพ่ือการ
สื่อสารระหว่างประเทศ 

1.3.2 เพ่ือผลิตมหาบัณฑิตที่สามารถนำทักษะความรู้ที่มีไปประยุกต์ใช้กับงานอาชีพของตนในระดับชาติและ
นานาชาติได้อย่างมีประสิทธิภาพ 

1.3.3 เพ่ือผลิตมหาบัณฑิตที่มีคุณธรรม จริยธรรม วุฒิภาวะ และความสามารถในการปรับตัวอยู่ร่วมกับผู้อ่ืน
ในสังคมท่ีมีความหลากหลายทางวัฒนธรรม ท่ามกลางการเปลี่ยนแปลงในสภาวะต่าง ๆ ของโลก ได้อย่างมีความสุข 
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1.4 ผลลัพธ์การเรียนรู้ของหลักสูตร PLOs  (Program Learning Outcomes)  
 

No. Program Learning Outcomes (PLOs) Affiliation with the 5 

domains of learning in 

the TQF/Bloom’s 

1 
 Students are able to integrate principles and theories related 

to English communication field into practice in both 

professional and international context. 

Domain 2: Knowledge 

- Analyzing (An) 

 

2 
 Students are able to draw information from reliable and 

diverse sources to create new knowledge and seek a way to 

improve knowledge continually and regularly. 

Domain 3: Cognitive 

skills 

- Creating (C) 

3  Students are able to develop mastery in conducting ethical 

research in the English field. 

All 5 domains 

- Valuing (V) 

4 
 Students are able to communicate and present ideas clearly, 

professionally, and effectively in English.  

 

Domain 4:  

Interpersonal skills and 

responsibility 

- Creating 

5 
 Students are able to demonstrate the ability to adjust, 

cooperate and be an empathetic and open-minded leader in 

the digitally globalized era. 

Domain 1: Ethical and 

Moral Development 

- Analyzing 

- Characterization 
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หมวดที ่3 ระบบการจัดการศึกษา การดำเนินการ และโครงสร้างของหลักสูตร 

 
1. ระบบการจัดการศึกษา 

ระบบการจัดการศึกาใช้ระบบทวิภาค โดย 1 ปีการศึกษาแบ่งออกเป็น 2 ภาคการศึกษาปกติ  
1 ภาคการศึกษาปกต ิมีระยะเวลาศึกษาไม่น้อยกว่า 15 สัปดาห์ 

 
2. การดำเนินการหลักสูตร 

2.1 วัน – เวลาในการดำเนินการเรียนการสอน 
 วัน-เวลาราชการ และนอกวัน-เวลาราชการ วันเสาร์-วันอาทิตย์ เวลา 09.00-16.00 น. 
 ภาคการศึกษาที่ 1 เดือนมิถุนายน - เดือนตุลาคม 

 ภาคการศึกษาที่ 2 เดือนพฤศจิกายน - เดือนมีนาคม  
 

2.2 คุณสมบัตขิองผู้เข้าศึกษา  
 1. ต้องเป็นผู้สำเร็จการศึกษาระดับปริญญาตรีหรือเทียบเท่า และมีผลการสอบภาษาอังกฤษได้ตามเกณฑ์ที่ 

มหาวิทยาลัยกำหนด 
 2. ไม่มีลักษณะต้องห้ามดังต่อไปนี้ 

  2.1 เป็นผู้มีความประพฤติเสียหายอย่างร้ายแรง 
  2.2 เป็นคนวิกลจริต 
  2.3 เป็นโรคติดต่อร้ายแรงหรือเป็นโรคสำคัญที่จะเป็นอุปสรรคขัดขวางต่อการศึกษา 
  2.4 ถูกคัดชื่อออกจากสถานศึกษาเพราะกระทำความผิดทางวินัย 
 3. ระเบียบปฏิบัติอื่นๆ เป็นไปตามท่ีมหาวิทยาลัยกำหนด 
 

2.3 ปัญหาของนิสิตแรกเข้า  
 1. นิสิตมีพ้ืนฐานที่จำเป็นต่อการศึกษาในหลักสูตรไม่เท่ากัน โดยเฉพาะอย่างยิ่งในด้านภาษาอังกฤษ 
และการทำวิจัย 

2. นิสิตขาดความสามารถในทักษะการเขียนภาษาอังกฤษทางวิชาการ  
 
2.4 กลยุทธ์ในการดำเนินการเพื่อแก้ไขปัญหา / ข้อจำกัดของนิสิตในข้อ 2.3 

หลักสูตรจัดโครงการอบรมเตรียมความพร้อมภาษาอังกฤษและพ้ืนฐานด้านการวิจัย จำนวน 30 ชั่วโมง  
ก่อนเปิดภาคการศึกษา 
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3. หลักสูตร 
3.1 หลักสูตร 
3.1.1 แผน ก แบบ ก 2 
3.1.1.1  จำนวนหน่วยกิตรวมตลอดหลักสูตร ไม่น้อยกว่า 36 หน่วยกิต 

 3.1.1.2  โครงสร้างหลักสูตร 
        ก.  วิชาเอก  ไม่น้อยกว่า   24  หน่วยกิต 
             - สัมมนา                2 หน่วยกิต 
             - วิชาเอกบังคับ            9 หน่วยกิต 
      - วชิาเอกเลือก         ไม่น้อยกว่า            13 หน่วยกิต 
  ข.  วิทยานิพนธ์  ไม่น้อยกว่า             12 หน่วยกิต 
 
 3.1.1.3  รายวิชา 
       ก. วิชาเอก                  ไม่น้อยกว่า             24    หน่วยกิต 
                 - สัมมนา                2 หน่วยกิต 
 01355597    สัมมนา       1,1 
     (Seminar)  
                 - วิชาเอกบังคับ                9 หน่วยกิต 
 01355521** การสื่อสารภาษาอังกฤษเชิงวิชาการ    3(3-0-6) 
          (Academic English Communication) 
 01355564* มุมมองภาษาอังกฤษ      3(3-0-6) 

(English Language Perspectives) 
 01355591**  เทคนิคการวิจัยทางภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารระหว่างประเทศ 3(3-0-6) 

(Research Techniques in English for International  
Communication)  

          - วิชาเอกเลือก                       ไม่น้อยกว่า          13  หน่วยกิต 
    ให้เลือกเรียนจากรายวิชาต่อไปนี้ ไม่น้อยกว่า 13 หน่วยกิต 

 01355551** ภาษาอังกฤษในบริบทสังคมและบริบทโลก    3(3-0-6) 
 (English in Social and Global Contexts)  
 01355552* ความหมายในการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรมและการสื่อสารเสมือน 3(3-0-6) 
     (Meaning in Intercultural and Virtual Communication) 
 01355561**  ระบบภาษาอังกฤษสำหรับผู้เรียนภาษา           3(3-0-6) 
 (English Language Systems for Language Learners) 
  01355562**  สัมพันธสารในการสื่อสารภาษาอังกฤษ             3(3-0-6) 
 (Discourse in English Communication) 
 01355563 การศึกษาเชิงเปรียบเทียบภาษาอังกฤษและภาษาไทย  3(3-0-6) 
 (Comparative Study of English and Thai) 
 01355571** การแปล: หลักการและกลวิธี     3(3-0-6) 
 (Translation: Principles and Strategies) 

* รายวิชาเปิดใหม่ 
** รายวิชาปรับปรุง 
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 01355572** การแปลและเทคโนโลยี          3(3-0-6) 
  (Translation and Technology) 
 01355581** ภาษาอังกฤษสำหรับวิทยาศาสตร์สุขภาพ    3(3-0-6) 
 (English for Health Sciences) 
 01355582** ภาษาอังกฤษเพ่ือการเจรจาธุรกิจ     3(3-0-6) 
 (English for Business Negotiation)   
 01355583** ภาษาอังกฤษผ่านสื่อโลก     3(3-0-6)    
 (English through Global Mass Media) 
 01355584** ภาษาอังกฤษและเทคโนโลยีการสื่อสาร    3(3-0-6)    
  (English and Communication Technologies)  
 01355585** ภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรมในอุตสาหกรรมการบริการ 3(3-0-6) 
      (English for Intercultural Communication in Hospitality Industry) 
      01355586*    การประเมินทักษะภาษาอังกฤษและการสื่อสาร   3(3-0-6) 
      (Assessment of English Language and Communication Skills) 
      01355587*     ภาษาของผู้เรียนและผู้เรียนภาษาท่ีสอง    3(3-0-6) 
      (Learner Language and Second Language Learners) 
 01355596  เรื่องเฉพาะทางภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารระหว่างประเทศ 1-3 
 (Selected Topics in English for International Communication) 
 01355598  ปัญหาพิเศษ       1-3 
   (Special Problems) 
 ข. วิทยานิพนธ ์              ไม่น้อยกว่า         12     หน่วยกิต  
 01355599    วิทยานิพนธ์       1-12  
  (Thesis) 
 

* รายวิชาเปิดใหม่ 
** รายวิชาปรับปรุง 
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3.1.2 แผน ข 
3.1.2.1 จำนวนหน่วยกิตรวมตลอดหลักสูตร ไม่น้อยกว่า 36 หน่วยกิต 
3.1.2.2 โครงสร้างหลักสูตร 

        ก.  วิชาเอก  ไม่น้อยกว่า   30  หน่วยกิต 
             - สัมมนา               2 หนว่ยกติ 
             - วิชาเอกบังคับ           9 หน่วยกิต 
      - วชิาเอกเลือก         ไม่น้อยกว่า            19 หน่วยกติ 
  ข.  การศึกษาค้นคว้าอิสระ   6 หน่วยกิต 
    
 3.1.2.3  รายวิชา 
       ก. วิชาเอก                  ไม่น้อยกว่า             30   หน่วยกิต 
                 - สัมมนา                2 หน่วยกิต 
 01355597    สัมมนา       1,1 
     (Seminar)  
                 - วิชาเอกบงัคับ                 9 หน่วยกิต 
 01355521** การสื่อสารภาษาอังกฤษเชิงวิชาการ    3(3-0-6) 
          (Academic English Communication) 
 01355564* มุมมองภาษาอังกฤษ      3(3-0-6) 

(English Language Perspectives) 
 01355591**  เทคนิคการวิจัยทางภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารระหว่างประเทศ 3(3-0-6) 

(Research Techniques in English for International  
Communication)  

       - วิชาเอกเลือก                       ไม่น้อยกว่า         19  หน่วยกิต 
    ให้เลือกเรียนจากรายวิชาต่อไปนี้  ไม่น้อยกว่า 19 หน่วยกิต 

 01355551** ภาษาอังกฤษในบริบทสังคมและบริบทโลก    3(3-0-6) 
 (English in Social and Global Contexts)  

     01355552*   ความหมายในการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรมและการสื่อสารเสมือน 3(3-0-6) 
     (Meaning in Intercultural and Virtual Communication) 
 01355561**  ระบบภาษาอังกฤษสำหรับผู้เรียนภาษา           3(3-0-6) 
 (English Language Systems for Language Learners) 
  01355562**  สัมพันธสารในการสื่อสารภาษาอังกฤษ             3(3-0-6) 
 (Discourse in English Communication) 
 01355563 การศึกษาเชิงเปรียบเทียบภาษาอังกฤษและภาษาไทย  3(3-0-6) 
 (Comparative Study of English and Thai) 
 01355571** การแปล: หลักการและกลวิธี     3(3-0-6) 
 (Translation: Principles and Strategies) 
 01355572** การแปลและเทคโนโลยี          3(3-0-6) 
  (Translation and Technology) 

* รายวิชาเปิดใหม่ 
** รายวิชาปรับปรุง 
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 01355581** ภาษาอังกฤษสำหรับวิทยาศาสตร์สุขภาพ    3(3-0-6) 
 (English for Health Sciences) 
 01355582** ภาษาอังกฤษเพ่ือการเจรจาธุรกิจ     3(3-0-6) 
 (English for Business Negotiation)   
 01355583** ภาษาอังกฤษผ่านสื่อโลก     3(3-0-6)    
 (English through Global Mass Media) 
 01355584** ภาษาอังกฤษและเทคโนโลยีการสื่อสาร    3(3-0-6)    
  (English and Communication Technologies) 
 01355585** ภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรมในอุตสาหกรรม  3(3-0-6) 
  การบริการ  
      (English for Intercultural Communication in Hospitality  

   Industry)  
      01355586*    การประเมินทักษะภาษาอังกฤษและการสื่อสาร   3(3-0-6) 
      (Assessment of English Language and Communication  

   Skills) 
      01355587*     ภาษาของผู้เรียนและผู้เรียนภาษาท่ีสอง    3(3-0-6) 
      (Learner Language and Second Language Learners) 
 01355596  เรื่องเฉพาะทางภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารระหว่างประเทศ 1-3 
  (Selected Topics in English for International  
  Communication) 
 01355598 ปัญหาพิเศษ       1-3 
  (Special Problems) 
     ข. การศึกษาค้นคว้าอิสระ  6    หน่วยกิต  
 01355595     การศึกษาค้นคว้าอิสระ      3,3  
  (Independent Study)  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 * รายวิชาเปิดใหม ่

** รายวิชาปรับปรุง 
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ความหมายของเลขรหัสประจำวิชา 
 ความหมายของเลขรหัสประจำวิชาในหลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสาร
ระหว่างประเทศ ประกอบด้วยเลข 8 หลัก มีความหมายดังนี้ 
 

 เลขลำดับที่ 1-2 (01) หมายถึง  วิทยาเขตบางเขน 
 เลขลำดับที ่3-5 (355) หมายถึง  สาขาวิชาภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารระหว่างประเทศ 
 เลขลำดับที่ 6  หมายถึง  ระดับชั้นปี 
 เลขลำดับที่ 7  มีความหมายดังต่อไปนี้ 
    0  หมายถึง       กลุ่มวิชาบริการสำหรับนิสิตนอกสาขา   
     2  หมายถึง กลุ่มวิชาทักษะภาษา 
          5  หมายถึง กลุ่มวิชาภาษาเชิงสังคมและวัฒนธรรม 
          6  หมายถงึ กลุม่วิชาภาษาเชิงวิเคราะห์ 
          7  หมายถึง กลุ่มวิชาการแปล  
          8  หมายถึง กลุ่มวิชาเฉพาะด้าน 
          9  หมายถึง กลุ่มวิชาวิจัย การศึกษาค้นคว้าอิสระ เรื่องเฉพาะทาง  
 สัมมนา ปัญหาพิเศษ และวิทยานิพนธ์ 
          เลขลำดับที่ 8  หมายถึง  ลำดับวิชาในแต่ละกลุ่ม    
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3.1.3 แผนการศึกษา 
 3.1.3.1 แผน ก แบบ ก 2 
 
   ปีท่ี 1 ภาคการศึกษาที่ 1     
      จำนวนหนว่ยกิต (ชม.บรรยาย-ชม.ปฎิบตัิการ-ชม.ศึกษาดว้ยตนเอง) 

01355521 การสื่อสารภาษาอังกฤษเชิงวิชาการ            3(3-0-6) 
01355564 มุมมองภาษาอังกฤษ                       3(3-0-6) 
01355591 เทคนิคการวิจัยทางภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารระหว่างประเทศ      3(3-0-6) 
  วิชาเอกเลือก               3( - - )  

        รวม                    12( - - )       
          
   ปีท่ี 1 ภาคการศึกษาที่ 2     
      จำนวนหนว่ยกิต (ชม.บรรยาย-ชม.ปฎิบตัิการ-ชม.ศึกษาดว้ยตนเอง) 

 01355597 สัมมนา               1 
   วิชาเอกเลือก             10( - - ) 
     รวม                   11( - - )      
   ปีท่ี 2 ภาคการศึกษาที่ 1      
      จำนวนหนว่ยกิต (ชม.บรรยาย-ชม.ปฎิบตัิการ-ชม.ศึกษาดว้ยตนเอง) 

 01355597 สัมมนา                1 
 01355599 วิทยานิพนธ์               6 

     รวม                    7  
 
 ปีท่ี 2 ภาคการศึกษาที่ 2      
      จำนวนหนว่ยกิต (ชม.บรรยาย-ชม.ปฎิบตัิการ-ชม.ศึกษาดว้ยตนเอง) 

 01355599 วิทยานิพนธ์               6 
     รวม                    6 
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 3.1.3.2  แผน ข 
   ปีท่ี 1 ภาคการศึกษาที่ 1     
      จำนวนหนว่ยกิต (ชม.บรรยาย-ชม.ปฎิบตัิการ-ชม.ศึกษาดว้ยตนเอง) 

01355521 การสื่อสารภาษาอังกฤษเชิงวิชาการ            3(3-0-6) 
01355564 มุมมองภาษาอังกฤษ                       3(3-0-6) 
01355591 เทคนิคการวิจัยทางภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารระหว่างประเทศ      3(3-0-6) 
  วิชาเอกเลือก               3( - - )  

        รวม                    12( - - )            
          
   ปีท่ี 1 ภาคการศึกษาที่ 2     
      จำนวนหนว่ยกิต (ชม.บรรยาย-ชม.ปฎิบตัิการ-ชม.ศึกษาดว้ยตนเอง) 

 01355597 สัมมนา                1 
   วิชาเอกเลือก             10( - - ) 
     รวม                   11( - - )       
   ปีท่ี 2 ภาคการศึกษาที่ 1      
      จำนวนหนว่ยกิต (ชม.บรรยาย-ชม.ปฎิบตัิการ-ชม.ศึกษาดว้ยตนเอง) 

 01355597 สัมมนา                1 
 01355595 การศึกษาค้นคว้าอิสระ             3( - - ) 

วิชาเอกเลือก              6( - - ) 
     รวม                  10( - - )      
 
 ปีท่ี 2 ภาคการศึกษาที่ 2      
      จำนวนหนว่ยกิต (ชม.บรรยาย-ชม.ปฎิบตัิการ-ชม.ศึกษาดว้ยตนเอง) 

 01355595 การศึกษาค้นคว้าอิสระ              3 
       รวม                      3
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3.1.4 คำอธิบายรายวิชา 
รายวิชาที่เป็นรหัสวิชาของหลักสูตร 
- รายวิชาบริการ 

01355501 ภาษาอังกฤษตามความต้องการของบัณฑิตวิทยาลัย      3(3-0-6) 
 (English Required by Graduate School) 

 การฝึกทักษะการอ่านข้อความอธิบายความภาษาอังกฤษ โดยเน้นกลยุทธ์การอ่าน 
และทักษะการคิดเชิงวิพากษ์ที่ส่งเสริมความเข้าใจในการอ่านอย่างมีประสิทธิภาพ 
       Practicing skills in reading English expository texts with an emphasis 
on reading strategies and critical thinking skills that enhance effective reading 
comprehension.  

  
- รายวิชาในหลักสูตร 

01355521** การสื่อสารภาษาอังกฤษเชิงวิชาการ 3(3-0-6) 
(Academic English Communication)  
 รูปแบบของการพูดและการเขียนภาษาอังกฤษเชิงวิชาการ การเขียนเชิงวิชาการข้ัน
สูง การนำเสนอผลงานปากเปล่าเป็นภาษาอังกฤษ การเตรียมสื่อการนำเสนอผลงาน
วิชาการ 
 Oral and written modes of academic English. Advanced academic 
writing. English oral presentations. Media preparation of academic 
presentations. 
 

01355551**  ภาษาอังกฤษในบริบทสังคมและบริบทโลก 3(3-0-6) 
   (English in Social and Global Contexts) 

 ปัจจัยทางสังคมที่เกี่ยวข้องกับการใช้ภาษาอังกฤษ ลักษณะทางภาษาของวิธ
ภาษาอังกฤษ บทบาทของภาษาอังกฤษในสังคม ภาวะสองภาษาและหลายภาษา ภูมิทัศน์
ภาษา การวิจัยในด้านวิธภาษาอังกฤษในปัจจุบัน       
 Social factors related to English usage. Linguistic features of English 
varieties. Role of English in societies. Bilingualism and multilingualism. 
Linguistic landscape. Current trends in English varieties research. 
 

01355552* ความหมายในการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรมและการสื่อสารเสมือน     3(3-0-6) 
 (Meaning in Intercultural and Virtual Communication) 

 การนิยามและการให้บริบทวัจนปฏิบัติศาสตร์ ความหมายเชิงวัจนปฏิบัติศาสตร์ 
ความหมายที่ถูกให้บริบทในการสื่อสาร ดรรชนียพจน์และการอ้างอิง ทฤษฎีวัจนกรรม 
ทฤษฎีการรักษาหน้าและความสุภาพ วัจนปฏิบัติศาสตร์ระหว่างวัฒนธรรมและวัจนปฏิบัติ
อันตรภาษา ความหมายในการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม ภาษาและความหมายในการ
สื่อสารเสมือน วิธีวิจัยและการวิเคราะห์กรณีในวัจนปฏิบัติศาสตร์ 

* รายวิชาเปิดใหม ่
** รายวิชาปรับปรุง 
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 Defining and contextualizing pragmatics. Pragmatic meaning. 
Contextualized meaning in communication. Deixis and references. Speech 
acts theory. Facework and politeness theory. Intercultural pragmatics and 
interlanguage pragmatic. Meaning in intercultural communication. Language 
and meaning in virtual communication. Research methods and case analyses 
in pragmatics. 
 

01355561** ระบบภาษาอังกฤษสำหรับผู้เรียนภาษา                                         3(3-0-6) 
 (English Language Systems for Language Learners) 

 ภาพรวมของระบบภาษาอังกฤษและการเรียนภาษา เสียงในภาษาอังกฤษ รูปแบบ
ของเสียงในภาษาอังกฤษ คำในภาษาอังกฤษ รูปแบบประโยคในภาษาอังกฤษ ความหมาย
ในภาษาอังกฤษ 
 Overview of English language systems and language learning. Sounds 
of English. Sound patterns of English. Words of English. Sentence patterns of 
English. Meanings of English. 
 

01355562** สัมพันธสารในการสื่อสารภาษาอังกฤษ 3(3-0-6) 
 (Discourse in English Communication) 

 ทฤษฎีการวิเคราะห์สัมพันธสารภาษาอังกฤษ การเชื่อมประโยคและการเชื่อม
เนื้อหา วัจนปฏิบัติศาสตร์และวัจนกรรม การวิเคราะห์ประเภทของข้อความ การวิเคราะห์
บทสนทนา การวิเคราะห์ภาษาด้วยวิธีทางภาษาศาสตร์คลังข้อมูล ความแตกต่างระหว่าง
ภาษาเขียน ภาษาพูด และการสื่อสารผ่านสื่อกลางคอมพิวเตอร์ 
 Theories of English discourse analysis. Cohesion and coherence. 
Pragmatics and speech acts. Genre analysis. Conversation analysis. Corpus-
assisted language analysis. Variations in speech, writing and computer-
mediated communication. 
 

01355563  การศึกษาเชิงเปรียบเทียบภาษาอังกฤษและภาษาไทย 3(3-0-6) 
 (Comparative Study of English and Thai) 

      การศึกษาเปรียบเทียบเสียงพยัญชนะและสระ ระบบเสียง โครงสร้างคำ วลี และ
ประโยคระหว่างภาษาอังกฤษและภาษาไทย การตีความหมายในระดับสัมพันธสารในภาษา
ทั้งสอง การประยุกต์ใช้ความรู้เรื่องระบบของภาษาท้ังสองต่อการเรียนรู้ภาษาท่ีสอง 

Comparative study on sound inventories and phonological systems, 
structures of words, phrases, and sentences between English and Thai 
languages. Interpreting meaning at the discourse level in the two languages. 
The implication of the Thai and English language systems on Second 
Language Acquisition (SLA). 

 

** รายวิชาปรับปรุง 
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01355564* มุมมองภาษาอังกฤษ 3(3-0-6) 

(English Language Perspectives)  
 มุมมองภาษาที่หลากหลาย ภาษาอังกฤษกับสังคมโลก การสื่อสารระหว่าง
วัฒนธรรม การวิเคราะห์ข้อความภาษาอังกฤษ การเรียนรู้ภาษาอังกฤษ ความหมายในการ
สื่อสาร 

Various perspectives on language. English and the world. Intercultural 
communication. English text analysis. English language learning. Meanings in 
communication.  
 

01355571**  การแปล: หลักการและกลวิธี        3(3-0-6) 
 Translation: Principles and Strategies 

    ความหมาย แนวคิด และวิธีการแปล การแปลแบบเทียบเคียง การแปลในระดับ 
สัมพันธสาร การแปลสารต่างประเภท 
       Meaning, concepts and strategies of translation. Translation 
equivalence. Translation at a discourse level. Translating texts of different 
genres. 
 

01355572** การแปลและเทคโนโลยี      3(3-0-6) 
  (Translation and Technology) 

 แนวคิดหลักในการแปล การใช้โปรแกรมคอมพิวเตอร์ช่วยแปล การใช้เครื่อง
แปลภาษา เครื่องมือทางการแปล ประเด็นในการแปลและเทคโนโลยี การวิจัยเกี่ยวกับการ
ใช้เทคโนโลยีช่วยแปล 
 Key concepts in translation. Computer-aided Translation. Machine 
Translation. Translation tools. Issues in translation and technology. Research 
into the use of technology in translation. 
 

01355581** ภาษาอังกฤษสำหรับวิทยาศาสตร์สุขภาพ 3(3-0-6) 
 (English for Health Sciences) 

 ลักษณะทางภาษาศาสตร์ของภาษาอังกฤษทางการแพทย์ คำศัพท์ทางการแพทย์
และสำนวนภาษาที่ใช้ในวิทยาศาสตร์สุขภาพ การวิเคราะห์ลักษณะทางภาษาศาสตร์และ
การสื่อสารระหว่างวัฒนธรรมของภาษาอังกฤษท่ีใช้ในแวดวงของคนทำงานทางด้านสุขภาพ 

Medical English linguistic features. Contemporary medical terms and 
colloquial expressions used in health sciences. Analyzing linguistic features 
and intercultural communication of English used in the context of health 
care workers. 

 
 
 

* รายวิชาเปิดใหม่ 
** รายวิชาปรับปรุง 
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01355582** ภาษาอังกฤษเพ่ือการเจรจาธุรกิจ 3(3-0-6) 
 (English for Business Negotiation) 

 การสื่อสารด้วยภาษาพูด ภาษาเขียน และการสื่อสารเสมือน เพ่ือการเจรจาต่อรอง
ทางธุรกิจ สัมพันธสารและวัจนปฎิบัติศาสตร์ในการสื่อสารธุรกิจ 

    Oral, written and virtual communication for business negotiations.  
Discourse and pragmatics in business communication. 

 
01355583** ภาษาอังกฤษผ่านสื่อโลก                          3(3-0-6)    
 (English through Global Mass Media) 

  ภาพรวมของภาษาอังกฤษหลังจากการเปลี่ยนแปลงระดับโลก ผลกระทบต่อ
ลักษณะทางภาษาศาสตร์ของภาษาอังกฤษในสื่อโลก ประวัติและทฤษฎีสื่อโลก วาทกรรม
วิเคราะห์เชิงวิพากษ์ต่อสื่อโลก วิเคราะห์การสื่อสารพหุวิธี สื่อพลเมืองโลกกับภาษาอังกฤษ 
    Overview of English language after important global changes. 
Affected linguistic features in global media. Histories and theories of global 
mass media. Critical discourse analysis of global media. Multimodal analysis. 
Global citizen media and English. 
 

01355584** ภาษาอังกฤษและเทคโนโลยีการสื่อสาร 3(3-0-6)  
  (English and Communication Technologies) 

 ภาพรวมของภาษาอังกฤษหลังจากจุดเปลี่ยนทางเทคโนโลยีที่ส่งผลกระทบต่อ
ลักษณะทางภาษาศาสตร์ของตัวภาษา การจรภาษา นโยบายทางภาษาต่อความ
เปลี่ยนแปลง 

       An overview of English language after changes in communication  
technology affecting its linguistic features. Translanguaging. Language policy  
in response to changes. 
 

01355585** ภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรมในอุตสาหกรรมการบริการ 3(3-0-6) 
 (English for Intercultural Communication in Hospitality Industry) 

 ภาษาเพ่ือการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรมในงานอุตสาหกรรมการบริการระดับ
นานาชาติ การวิเคราะห์ลักษณะของภาษาอังกฤษในเชิงสังคมและวัฒนธรรมและกลยุทธ์
การสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม แนวโน้มงานวิจัยในปัจจุบันที่เกี่ยวข้องกับอุตสาหกรรมการ
บริการระดับนานาชาติ 
 Language for cross-cultural communication in international 
hospitality industry. A socio-cultural analysis of English linguistic features and 
intercultural communicative strategies. Current trends in research relevant to 
international hospitality industry.   
 
 

** รายวิชาปรับปรุง 
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01355586* การประเมินทักษะภาษาอังกฤษและการสื่อสาร 3(3-0-6)    
 (Assessment of English Language and Communication Skills) 

  แนวคิด หลักการ และประเด็นสำคัญของการประเมินผลทักษะทางภาษาและการ
สื่อสารภาษาอังกฤษ การวิเคราะห์แบบทดสอบมาตรฐานด้านภาษาและการสื่อสาร ขั้นตอน
และแนวทางการพัฒนาแบบทดสอบ ความน่าเชื่อถือและการโต้แย้งความตรงของ
แบบทดสอบ มุมมองทางสังคม วัฒนธรรม และจริยธรรม ของการประเมินทักษะภาษาและ
การสื่อสาร แนวทางการวิจัยในด้านการประเมินทางด้านภาษาและการสื่อสารในปัจจุบัน 
   Concepts, principles, and concerns of English language skills and 
communication assessment. Analyses of standardized language and 
communication tests. Procedures and guidelines for developing tests.  
Reliability and validity argument of tests. Socio-cultural and ethical aspects 
of language skills and communication assessment. Current trends in 
language and communication assessment research. 
 

01355587* ภาษาของผู้เรียนและผู้เรียนภาษาท่ีสอง 3(3-0-6) 
 (Learner Language and Second Language Learners) 

      ทฤษฎีการเรียนรู้ภาษาที่สอง ความแตกต่างของปัจเจกบุคคลในการเรียนรู้ภาษาที่
สอง ความรู้เบื้องต้นของภาษาของผู้เรียน แนวทางในการวิเคราะห์ภาษาที่สอง การวัดการ
เรียนรู้ภาษาที่สอง การตอบสนองด้านการสอนและการประยุกต์ใช้ความรู้ในชั้นเรียน 
เทคโนโลยีอินเตอร์เน็ตและการเรียนรู้ภาษาที่สอง งานวิจัยเกี่ยวกับผู้เรียนภาษาและภาษา
ของผู้เรียน 
 Second language acquisition theories.  Individual differences in 
second language learning. Introduction to learners’ language. Approaches in 
analyzing second language. Assessing second language learning. Pedagogical 
responses and implications in classroom. Internet technologies and second 
language learning.  Studies relating to language learners and learners’ 
language.     
 

01355591**      เทคนิคการวิจัยทางภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารระหว่างประเทศ 3(3-0-6) 
 (Research Techniques in English for International Communication) 

 ภาพรวมของแนวความคิด ความสนใจ และทิศทางใหม่เพ่ือการสร้างองค์ความรู้
ทางด้านภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารนานาชาติ การวิเคราะห์วิธีการวิจัยและกระบวนทัศน์
การวิจัยทางด้านภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารนานาชาติ ประเด็นต่าง ๆ  ในด้านระเบียบวิธี
วิจัย รวมถึงการแยกแยะความแตกต่างของงานวิจัยเชิงปริมาณเชิงคุณภาพ เครื่องมือและ
กลวิธีสำหรับการวิจัยในระดับมหาบัณฑิต วิธีการที่หลากหลายในการเก็บข้อมูล เครื่อ งมือ
สำหรับการวิเคราะห์ข้อมูลและการจัดการข้อมูล จริยธรรมต่าง ๆ  ในการวิจัย 
 An overview of trends, concerns and new directions for knowledge 
creation in English for international communication. Analysis of research 

* รายวิชาเปิดใหม่ 
** รายวิชาปรับปรุง 
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methods and approaches in English for International Communication. Issues 
in research methodology. Qualitative-quantitative distinction. Tools and  
techniques for research towards the MA thesis. Various methods for data 
collection.  Tools for data analysis and data management. Research ethics. 
 

01355595 การศึกษาค้นคว้าอิสระ 3,3 
 (Independent Study) 

 การศึกษาค้นคว้าอิสระในหัวข้อที่น่าสนใจระดับปริญญาโท เรียบเรียงเขียนเป็น
รายงาน 

Independent study on an interesting topic at the master’s degree 
level and compiled into writing report.  

 
01355596 เรื่องเฉพาะทางภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารระหว่างประเทศ             1-3 
 (Selected Topics in English for International Communication)  

เรื่องเฉพาะทางการศึกษาภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารระหว่างประเทศ ในระดับ
ปริญญาโท หัวข้อเรื่องเปลี่ยนแปลงไปในแต่ละภาคการศึกษา  

Selected topics in English for international communication at the 
master’s degree level. Topics are subject to change each semester. 

 
01355597 สัมมนา  1 
 (Seminar) 

 การนำเสนอและอภิปรายหัวข้อที่น่าสนใจทางภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารระหว่าง
ประเทศในระดับปริญญาโท  

  Presentation and discussion on current interesting topics in  
 English for international communication at the master’s degree level. 
 
01355598 ปัญหาพิเศษ 1-3 
 (Special Problems) 

 การศึกษาค้นคว้าทางภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารระหว่างประเทศ ระดับปริญญา
โท และเรียบเรียงเขียนเป็นรายงาน 

    Study and research in English for international communication at  
   the master’s degree level and compile into a written report. 
 

01355599  วิทยานิพนธ์ 1-12 
 (Thesis) 
  การศึกษาและวิจัยในระดับปริญญาโท และเรียบเรียงเขียนเป็นวิทยานิพนธ์ 
  Research study at the master’s degree level and writing thesis. 
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4. แผนที่แสดงการกระจายความรับผิดชอบมาตรฐานผลการเรียนรู้จากหลักสูตรสู่รายวิชา  
(Curriculum Mapping) 
 

No Course PLO 

1 

(An) 

PL

O 2 

(C) 

PL

O 3 

(V) 

PL

O 4 

(C) 

PLO 5 

(An, 

AF-C) 

GS SS 

Compulsory 

 

      

1 01355521 

Academic 

English 

Communicatio

n 

 ✓ ✓ ✓ ✓ PLO2: GS1, 2, 3, 4 

PLO4: GS1, 2, 3, 4, 5, 6 

PLO2: SS1, 2, 3 

PLO4: SS1, 2, 3, 4 

2 01355564 

English 

Language 

Perspectives 

✓ ✓  ✓  PLO1: GS1, 2, 3, 4 

PLO2: GS1, 2, 3 

PLO4: GS1, 2, 3, 4, 5, 6 

PLO1: SS1, 2, 3 

PLO2: SS1 

PLO4: SS1, 2, 3, 4 

3 01355591 

Research 

Techniques in 

English for 

International  

Communicatio

n 

✓ ✓ ✓  ✓ ✓ PLO1: GS1, 2, 3, 4 

PLO2: GS1, 2, 3, 4 

PLO3: GS1, 2, 3 

PLO4: GS1, 2, 3, 4, 5, 6 

PLO5: GS1, 2, 3 

PLO1: SS1, 2, 3 

PLO2: SS1, 2 

PLO3: SS1, 2, 3, 4, 5, 6 

PLO4: SS1, 2, 3, 4 

PLO5: SS1, 2, 3, 4 

4 01355597 

Seminar 
✓ ✓ ✓ ✓ ✓ PLO1: GS1, 2, 3, 4 

PLO2: GS1, 2, 3, 4 

PLO3: GS1, 2, 3 

PLO4: GS1, 2, 3, 4, 5, 6 

PLO5: GS1, 2, 3 

PLO1: SS1, 2, 3 

PLO2: SS1, 2 

PLO3: SS1, 2, 3, 4, 5, 6 

PLO4: SS1, 2, 3, 4 

PLO5: SS1, 2, 3, 4 

Major elective 

 

       

5 01355551 

English in 

Social and 

Global 

Contexts 

✓ ✓  ✓ ✓ PLO1: GS1, 2, 3, 4 

PLO2: GS1, 2, 3 

PLO4: GS1, 2, 3, 4, 5, 6 

PLO5: GS1, 2, 3 

PLO1: SS1, 2, 3 

PLO2: SS1 

PLO4: SS1, 2, 3, 4 

PLO5: SS1, 2, 3, 4 

6 01355552 

Meaning in 

Intercultural 

and Virtual 

Communicatio

n 

✓ ✓  ✓ ✓ PLO1: GS1, 2, 3, 4 

PLO2: GS1, 2, 3 

PLO4: GS1, 2, 3, 4, 5, 6 

PLO5: GS1, 2, 3 

PLO1: SS1, 2, 3 

PLO2: SS1 

PLO4: SS1, 2, 3, 4 

PLO5: SS1, 2, 3, 4 

7 01355561 

English 

Language 

Systems for 

Language 

Learners 

✓ ✓  ✓  PLO1: GS1, 2, 3, 4 

PLO2: GS1, 2, 3 

PLO4: GS1, 2, 3, 4, 5, 6 

PLO1: SS1, 2, 3 

PLO2: SS1 

PLO4: SS1, 2, 3, 4 

8 01355562 ✓ ✓  ✓  PLO1: GS1, 2, 3, 4 PLO1: SS1, 2, 3 
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No Course PLO 

1 

(An) 

PL

O 2 

(C) 

PL

O 3 

(V) 

PL

O 4 

(C) 

PLO 5 

(An, 

AF-C) 

GS SS 

Discourse in 

English 

Communicatio

n 

PLO2: GS1, 2, 3 

PLO4: GS1, 2, 3, 4, 5, 6 

PLO2: SS1 

PLO4: SS1, 2, 3, 4 

9 01355563 

Comparative 

Study of 

English and 

Thai 

✓ ✓  ✓ ✓ PLO1: GS1, 2, 3, 4 

PLO2: GS1, 2, 3 

PLO4: GS1, 2, 3, 4, 5, 6 

PLO5: GS1, 2, 3 

PLO1: SS1, 2, 3 

PLO2: SS1 

PLO4: SS1, 2, 3, 4 

PLO5: SS1, 2, 3, 4 

10 01355571 

Translation: 

Principles and 

Strategies 

✓ ✓  ✓  PLO1: GS1, 2, 3, 4 

PLO2: GS1, 2, 3 

PLO4: GS1, 3, 4, 5, 6 

PLO1: SS1, 2, 3 

PLO2: SS1 

PLO4: SS1, 3, 4 

11 01355572 

Translation 

and 

Technology 

✓ ✓  ✓  PLO1: GS1, 2, 3, 4 

PLO2: GS1, 2, 3 

PLO4: GS1, 3, 4, 5, 6 

PLO1: SS1, 2, 3 

PLO2: SS1 

PLO4: SS1, 3, 4 

12 01355581 

English for 

Health 

Sciences 

✓ ✓  ✓  PLO1: GS1, 2, 3, 4 

PLO2: GS1, 2, 3 

PLO4: GS1, 3, 4, 5, 6 

PLO1: SS1, 2, 3 

PLO2: SS1 

PLO4: SS1, 3, 4 

13 01355582 

English for 

Business 

Negotiation 

✓ ✓  ✓ ✓ PLO1: GS1, 2, 3, 4 

PLO2: GS1, 2, 3 

PLO4: GS1, 2, 3, 4, 5, 6 

PLO5: GS1, 2, 3 

PLO1: SS1, 2, 3 

PLO2: SS1 

PLO4: SS1, 2, 3, 4 

PLO5: SS1, 2, 3, 4 

14 01355583 

English 

through Global 

Mass Media 

✓ ✓  ✓ ✓ PLO1: GS1, 2, 3, 4 

PLO2: GS1, 2, 3 

PLO4: GS1, 2, 3, 4, 5, 6 

PLO5: GS1, 2, 3 

PLO1: SS1, 2, 3 

PLO2: SS1 

PLO4: SS1, 2, 3, 4 

PLO5: SS1, 2, 3, 4 

15 01355584 

English and 

Communicatio

n Technologies 

✓ ✓  ✓ ✓ PLO1: GS1, 2, 3, 4 

PLO2: GS1, 2, 3 

PLO4: GS1, 2, 3, 4, 5, 6 

PLO5: GS1, 2, 3 

PLO1: SS1, 2, 3 

PLO2: SS1 

PLO4: SS1, 2, 3, 4 

PLO5: SS1, 2, 3, 4 

16 01355585 

English for 

Intercultural 

Communicatio

n in Hospitality 

Industry 

✓ ✓  ✓ ✓ PLO1: GS1, 2, 3, 4 

PLO2: GS1, 2, 3 

PLO4: GS1, 2, 3, 4, 5, 6 

PLO5: GS1, 2, 3 

PLO1: SS1, 2, 3 

PLO2: SS1 

PLO4: SS1, 2, 3, 4 

PLO5: SS1, 2, 3, 4 

17 01355586 

Assessment of 

English 

Language and 

Communicatio

n Skills 

✓ ✓  ✓  PLO1: GS1, 2, 3, 4 

PLO2: GS1, 2, 3 

PLO4: GS1, 2, 3, 4, 5, 6 

PLO1: SS1, 2, 3 

PLO2: SS1 

PLO4: SS1, 2, 3, 4 

18 01355587 

Learner 
✓ ✓  ✓  PLO1: GS1, 2, 3, 4 

PLO2: GS1, 2, 3 

PLO1: SS1, 2, 3 

PLO2: SS1 
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No Course PLO 

1 

(An) 

PL

O 2 

(C) 

PL

O 3 

(V) 

PL

O 4 

(C) 

PLO 5 

(An, 

AF-C) 

GS SS 

Language and 

Second 

Language 

Learners 

PLO4: GS1, 2, 3, 4, 5, 6 PLO4: SS1, 2, 3, 4 

19 01355596 

Selected 

Topics in 

English for 

International 

Communicatio

n 

✓ ✓  ✓  PLO1: GS1, 2, 3, 4 

PLO2: GS1, 2, 3 

PLO4: GS1, 2, 3, 4, 5, 6 

PLO1: SS1, 2, 3 

PLO2: SS1 

PLO4: SS1, 2, 3, 4 

20 01355598 

Special 

Problems 

✓ ✓  ✓  PLO1: GS1, 2, 3, 4 

PLO2: GS1, 2, 3 

PLO4: GS1, 2, 3, 4, 5, 6 

PLO1: SS1, 2, 3 

PLO2: SS1 

PLO4: SS1, 2, 3, 4 
 

PLOs and curriculum mapping 
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